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LESSON 1. Sennacherib’s Invasion [July 2

us is the Lord our God to help us, and to fight our battfes, 2Chron. 32, 8,
AuUTioRIZED Versioy Revisep Vegsion®

[The catire chaptey should be studied, Read 9. After this did Sennacherib, king of Assyria,
Isa. chapter 6, 37.] send his servants to Jerusalem (now he was
2 Chron, 32, 9-23 [ Comumnit to memory verses 19-21) before ]‘uchigh‘ and all his power with him),
O After this diq Sen-nach’e-pily king of As-  unto Hezekinh king of Judah, and une, all
syr'i-a send his servants o Jo a-lem, (but Judah that wepe at Jerusalem, ing, 10 Thus
""_‘ ’;”’("‘"ll’ “I'i""’{ ﬂ‘i'li'l’"' o “‘hl/‘” "]“"“; ;\'::;I “']'! saith Senpacheril king of As yria, Whereon do
s power 0 LA i X g ( ) o , = A s . b & i i o
Judah, and unto 41 JWdal that were o Jeru’s Ye trust, that ye ghig, the siege in Jerusale m?
sa-lem, saying, 11 Doth not Hezekial persuade you, to give
'1‘h‘|\|'.~i saith S-vn-nurh'u-rii; king I“!‘I As- You over to die by amine and by thirst, saying,
re ,'"" ':.‘_',I-:,':!;\'_I;‘.:“~.““\" that ye abide in Jehovah our Goqd Will deliver us out of the hand
11 Doth not Hez-e-ki'ah persuade you to give  of the king of Assyria? 12 Math not the sime
over vourselves to dje by famine and by thirst, Hezekinh away his high places and his
\Ilf”I“:‘l Hli, lf":llm ;(';Il' .';3"\ . Il deliver us ouf altars, and commanded Judah gng Jerusalem,
* hand of the z of . i . i .
M II"HIII:IIII P ‘th*”’ (nn Hez b taken  SA¥ing, Ye shall worship before ope altar, and
2 ath e same [{oyz { ake $ P B B e
away his high places and his alta 1 com-  upon it shall ye burn incens: ? 13 Know ye not
manded Ju'dah ang Je-ru's il ing, Ye what I ang my fathers haye done unto gJ| the
shall worship before one altar, and burn incense peoples of the lands?  Wepe the gods of the na-
o ll": ) b 1 tions of the lands in any wise able to deliver
dulln;: n\ll':‘t:“‘li‘lexllllﬂl ,‘,‘\.l':;li,",I(:l""‘”""’i_ l::""‘l':'.;‘ ‘:_"'.:_:‘ their land out of my hand? 14 Whe was there
the gods of the hations of those lands any ways  among all. the gods of those nations which my
able to deliver their lands out of mine hand? fathers utterly destroyed, that counld deliver his
4 Who was there among all' the gods of people out of my hand, that Your God should he
those nations that my fathers utterly destroyed, able to deliver You out of my hapd? 15 Now
that could deliver his people oug of mine hand, herefore. Je t Hezekiah decejve v 4
that your God should be able to deliver You out  therefore Jet no, "ezekiah dece ive you, nor pers
of mine hand? suade you after this manner, neither beljeye ye
15 Now therefore Jot not Tlez-e-ki’al deceive him; for no god of any nation op kingdom was
You, nor persuade you on this manner, nejther able to deliver his people out of my hand, and
T )

yet believe him : for no god of any natjon or out of the hung of my fathers : how much e "
kingdom was uble to deliver his eople out of . ', ny fathers: hoy nuca les
mine hand, and out of the hand n)} my fathers : shall your God deliver You out of my hand?

low much’ Joss shall your Goq deliver you ont 16 And his servants spake yet more against

of mine ll:"l'_l'-‘ ) Jehovali God, and against his servant Hezekial,
\nd h'-“l servants spake vet mora "ﬁ’“"“' 17 He wrote also letters, to rail on Jehovalh
) 3 P q i i Py Wi 'y y
! RD God, and Against lis servant ez-¢ the (w‘ml\ufllsl'm‘:. nnd' to speak agai ]
Vg A saying, As the 20ds of the nations of the lang s,
T e Wrote also letters to rail on the Lorp which have not delivered thejp l,,,,,,,ﬁ‘, out of
God of Ig ra-el; and to speak against him, saye v hand, so shall not the God of Hezekiah de-
18, As the zods of the nations of other lands liver his people out of my hand, 18 And they
have ot delivered lll:'xr ponlnln out of mine  ied with a loud vojee in the Jows' language
hand, so shal) not the God of | ez-e-ki'ah delivep unto the people of Jerusalem that were on the
lis [w:lpll' out of mine hand, wall, to affright them, and to trouble them ;
I8 Then they cried with g loud voice in the that they might take the oity, 19 And they
Jows' the peo&)ln of Je-ru'sa-lem spake of the God of Jer . a8 oft the gods
he wall, to g right them, and to:  of the peoples. of the ea ch: are- the work,

trouble them ; that they might take the city, of men's hands,

19 And they spake against the God of Je-ru’-

- - et s
dlem, as against the 2ods of the people ‘of the .‘s;r:: Revised Version, copyrigh 1901, by Thomas: Nelson




